
A Vocabulary of Interpretation

Hermeneutics: The study of the principles and priorities for properly understanding the meaning 
of various passages of the Bible. 

Exegesis: The proper application of hermeneutics to a particular passage of Scripture in order to 
discover its meaning.

Eisegesis: The improper handling of a particular passage of Scripture such that the interpreter has 
misunderstood and “read into” the passage a meaning that is not actually there to discover.

Meaning: The specific, conscious idea that the author intended to communicate when he wrote 
the text.

Understanding: The correct mental grasp of the meaning of a text.

Interpretation: The verbal or written expression in one’s own words of the meaning of a text. 

Specificity of Meaning: The practical reality that there are degrees of precision in understanding 
a passage that may fall within the author’s intended meaning.

Subject Matter: The content or area of knowledge talked about in the text.

Pattern of Meaning: The specific mixture of principles, logic, and values that the author used to 
communicate his meaning that may go beyond some of the specific subject matter.

Implications: Ideas “implied” in the text by an author’s pattern of meaning but of which the 
author was not necessarily consciously aware or intentionally seeking to express.

Personal Application: The recognition of a specific change or difference that the meaning or 
implications of a passage should bring to an individual’s life.

Exposition: The explanation of the meaning and implications of a particular passage of Scripture 
to others such that the passage is “opened up” for their understanding and application.

Mental Acts: The experiences that the author went through when writing a text but that are not 
necessarily disclosed in the text.

Norms of Language: The range of meanings allowed by the words and grammatical 
constructions of a text.



Utterance: The specific meaning that the author has given to a word or phrase in the text.

Genre: The literary form being used by the author and the general rules and expectations that 
accompany that form.

Context: The placement of a text within the larger historical, literary, and redemptive framework 
and the relevance of that framework for properly understanding the passage.

Translation: The attempt to convey the meaning of a text in another language as exactly as 
possible given various considerations of both the source language and the target language.


